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Вступ

Дисертаційна робота присвячена дослідженню значення слова взагалі та інваріантного значення зокрема у межах семантичного поля прикметників температурної ознаки. На основі кількісних характеристик виділено семантичне поле англійських прикметників температурної ознаки, його ядро і периферію, описано синонімічні та антонімічні зв’язки цих прикметників і функціонування їхніх типових смислів.
Актуальність дослідження випливає з необхідності у сучасній лінгвістиці відносно об’єктивного аналізу системної організації у межах синонімічних рядів прикметників як одного з угруповань лексичного складу англійської мови. Дослідження різних лексико-семантичних груп, синтагматичних і парадигматичних властивостей їхніх елементів є плідними та перспективними.
Актуальність теми зумовлена відсутністю єдиної теорії і методології вивчення значення слова, а також розбіжностями у визначенні семантичного статусу прикметника.
Зв’язок роботи з науковими темами. Дисертація виконана в межах держбюджетної наукової теми Міністерства освіти і науки України (тема затверджена Вченою Радою Львівського національного університету імені Івана Франка, протокол   № 2/5 від 28 травня 1997 року. Тема уточнена на Вченій Раді університету, протокол № 21/12 від 27 грудня 2000 року).
Об’єктом дослідження є англійські прикметники, які утворюють ядро семантичного поля прикметників температурної ознаки (arctic, freezing, frigid, icy, cold, chill, cool, lukewarm, tepid, warm, hot, torrid).
Предметом дослідження слугують інваріантні значення, типові смисли англійських прикметників температурної ознаки та їх синонімічні зв’язки.
Матеріал дослідження базується на функціонуванні прикметників у художніх творах англійських та американських авторів (суцільна вибірка обсягом близько 28000 сторінок). 
Метою роботи є висвітлення питань семантизації прикметників, виділення семантичного інваріанта прикметників температурної групи і характеристика їхніх типових смислів.
Відповідно до мети визначено такі завдання:
· проаналізувати напрями вивчення значення слова;
· розрізнити інваріантне значення слова в мові та смисл у мовленні;
· виділити семантичне поле прикметників температурної ознаки, його ядро і периферію;
· визначити константні семантичні елементи досліджуваних прикметників у мові та змінні смисли у мовленні;
· встановити роль семантичного інваріанта (його семний склад) в творенні смислів прикметників температурної групи.
Як робоча гіпотеза висувається припущення про те, що інваріантне значення прикметника – це його незмінний, інваріантний зміст, який складається не лише з категоріальних, диференційних, і потенційних сем, але й градаційних сем. Під градаційною семою розуміємо елементарний не дискретний компонент інваріантного значення, який виконує функцію семантичної градації, характеризує градуальні відношення відповідних ознак.  Виникнення нового смислу прикметника зумовлюється не сполучуваністю прикметника з новим іменником, а актуалізацією нової семи, яка є у його інваріантному значенні.
У дисертації застосовувались такі основні методи дослідження: метод семантичних опозицій, який об’єднує методи компонентного аналізу і опозицію “значення – смисл”. Ця методика дає змогу розмежувати стабільний інваріантний семантичний компонент і різні змінні смисли, які творяться відносно незмінним значенням. Також використано методи польового структурування з метою виділення семантичного поля, його ядра і периферії, кількісні підрахунки для характеристики синонімічних зв’язків досліджуваних прикметників та функціонування їхніх типових смислів.

Наукова новизна дослідження полягає у тому, що: 
· вперше виділено та описано інваріантні значення прикметників температурної ознаки у термінах сем;
· виведені формули визначення ступеня синонімічності та антонімічності членів семантичного поля прикметників за семним складом їхніх значень;
· простежено роль інваріантного значення у творенні різних смислів прикметників семантичного поля температурної ознаки;
· уперше введено поняття градаційної семи і визначено її функціонування в утворенні смислів досліджуваних прикметників.
Теоретичне значення дослідження полягає насамперед у внескові праці до вирішення проблем значення слова,  а також у вивченні синонімічних, антонімічних зв’язків лексем, явищ полісемії. Результати дослідження можуть бути використані у розв’язанні актуальних проблем семасіології, пов’язаних з інваріантністю, значенням і смислом. В ньому розкривається механізм утворення різних смислів прикметників семантичного поля температурної ознаки, виділяється інваріантне значення слова і віртуальні напрями його розвитку.
Практична цінність роботи полягає у застосовуванні її основних положень і висновків у теоретичних курсах і спецкурсах з лексикології, семасіології та лексикографії, зокрема, в процесі написання сучасних перекладних словників.
Апробація роботи. Загальний зміст і результати дисертаційного дослідження викладено у публікаціях автора, а також у доповідях на західно-регіональній науково-методичній конференції викладачів іноземних мов “Лінгводидактичні проблеми викладання іноземних мов на економічних факультетах” (травень, 1997), на другій західно-регіональній науково-методичній конференції викладачів іноземних мов вузів “Лінгводидактичний плюралізм навчального процесу з іноземних мов у вищих навчальних закладах (квітень, 1999).  За темою дисертації опубліковано 6 статей.


Основні положення, які виносяться на захист:
1. Прикметник не позбавлений власної семантики, в основі якої лежить категорія якості. Різні значення ад’єктивів у словникових статтях звичайно описуються залежно від опорного іменника, що фактично позбавляє їх семантичного статусу як елемента лексико-семантичної системи мови. Прикметник має власне інваріантне значення, яке складається з набору сем: категоріальних, інтегральних, диференційних, градаційних, потенційних. Інваріантне значення виконує функцію диференціації і градації на послідовно різних основах семантичної опозиції, породжуючи різні смисли у мовленні. 
2. Синонімічні та антонімічні відношення між прикметниками визначаються стабільними інваріантними значеннями, а не змінними смислами. Ступені синонімічності та антонімічності можна визначити за допомогою формул, які ґрунтуються на семному складі значень прикметників. 
3. Тотожність смислів визначається спільною змінною основою семантичної опозиції і тотожними семами синонімічних прикметників. Протилежність смислів визначається спільною основою семантичної опозиції і протилежними диференційними семами антонімічних прикметників.
4. Семантичне поле прикметників температурної ознаки – це симетрична закрита парадигма, яка утворена за допомогою синонімічних рядів з домінантами cold і warm.
Структура дисертації складається з переліку умовних позначень, вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (193 праці українських і закордонних авторів) та додатків (34 сторінки), до складу яких входять словник, 8 таблиць, 2 рисунки та глосарій лінгвістичних термінів, які використовувалися у роботі. Обсяг основного тексту дисертації – 160 сторінок, загальний обсяг роботи – 218 сторінок.
У вступі обґрунтовується актуальність теми, визначається об’єкт і предмет дослідження, викладається гіпотеза, формулюється мета та завдання дослідження, його наукова новизна, теоретичне і практичне значення, а також подається опис матеріалу і методів дослідження.
Перший розділ присвячено критичному аналізові основних напрямів у розвитку вчення про значення слова, висвітленню філософського аспекту проблеми, зокрема, зв’язку значення з поняттям та знаком, розкриттю сутності інваріантного значення слова, а також обґрунтуванню семантичного статусу прикметника.
У другому розділі розглядаються поняття семантичного поля, градації. Визначено склад семантичного поля прикметників температурної ознаки, його ядро і периферію. Проаналізовано значення прикметників, які формують ядро поля, у відомих сучасних словниках, виділено інваріантні значення прикметників у термінах елементарних стабільних одиниць змісту – сем (диференційних, потенційних, градаційних). За семним складом інваріантного значення кожного із прикметників визначено коефіцієнти синонімічності та антонімічності прикметників щодо домінант cold i warm.
Основні типи смислів прикметників семантичного поля температурної ознаки розглядаються у третьому розділі. За допомогою інваріантного значення кожного із прикметників встановлено, як утворюються різні смисли, на яких основах семантичної опозиції і якими семами формуються основні типи смислів.
У загальних висновках проаналізовано результати виконаного дослідження, сформульовано його основні висновки і накреслено можливі перспективи подальших досліджень.
У додатках обсягом 34 сторінки наведено статистичні дані семантичного поля прикметників температурної ознаки та графічні зображення смислів досліджуваних прикметників, представлено значення прикметників у статтях відомих словників, розміщено таблиці сполучуваності досліджуваних прикметників з іменниками, хронологічні таблиці виникнення значень домінант cold  і warm, словник сталих словосполучень іменників з прикметниками досліджуваного поля та глосарій лінгвістичних термінів, які використовувалися у дисертації.





ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

Проведене в обсязі дисертації дослідження основних напрямів вивчення значення слова, інваріантного значення в мові та смислу в мовленні дало змогу дійти таких висновків:
1. В основі відображення лежить важливе для його розуміння відношення смислу і значення. Значення слова – це об’єктивне відображення системи зв’язків і відношень, які склалися в процесі історії. Поряд з ним кожне слово має смисл, під яким ми розуміємо виділення з цього значення тих сторін, які пов’язані з конкретною ситуацією. Значення – відносно незмінний зміст слова у плані мови, смисл – змінний зміст у мовленні. 
2. Незмінне інваріантне значення слова складається з набору сем – елементарних смислів, узагальнених, абстрагованих, комунікативно релевантних ознак відповідного поняття. Семи виконують функції семантичних диференційних ознак і в плані мовлення породжують відповідно різні смисли. Семи є категоріальні, інтегральні, диференційні, градаційні, потенційні. Градаційна сема – це елементарний не дискретний компонент інваріантного значення, який виконує функцію семантичної градації, характеризує градуальні відношення відповідних ознак.
3. Семантичною основою прикметника є якість, суттєва визначеність предмета, внаслідок якої він є тим, чи іншим предметом. Прикметники бувають градуальними, якісно-однорідними, предметно-якісними. Досліджувані нами прикметники температурної ознаки є градуальними. 
4. Семантичним полем ми називаємо множину слів, в інваріантному значенні яких є спільні семи. Семантичні поля є парадигматичного, синтагматичного, змішаного типу. Оскільки в нашому дослідженні ми основну увагу приділили проблемі значення слова, семантиці прикметника, то нас передусім цікавило семантичне поле парадигматичного типу і, зокрема, прикметників температурної ознаки. Ми визначили склад ядра цього поля, периферію. Семантичне поле температурної ознаки – це закрита парадигма, яка має 1) два полюси arctic-torrid, 2) середні квантори позитивного і негативного полюсів (домінанти) cold-warm, 3) підсилення ознаки tepid – lukewarm – warm – hot – torrid, та ослаблення ознаки сool – chill – cold – freezinig – frigid – icy – arctic, 4) велику кількість членів, 5) ядро, якому належать прикметники arctic, freezing, frigid, icy, cold, chill, cool, lukewarm, tepid, warm, hot, torrid.
5. Семантика прикметника дозволяє досліджуваному класу слів сполучатись з надзвичайно великою кількістю іменників і породжувати багато різноманітних смислів, про що яскраво свідчать статистичні дані з Інтернету, і при цьому значення залишається інваріантним.
6. Формули визначення коефіцієнта синонімічності та антонімічності членів поля за семним складом їхніх значень – k=4S:(2N+(n1+n2), де (n1+n2)  це сума сем двох слів, 2N тобто (N+N) – це подвоєна загальна кількість сем, S – кількість спільних сем; ka=4xSa((N1+N2)+(n1+n2), де Sa  – кількість сем з антонімічним значенням. За допомогою цих формул ми визначили коефіцієнти антонімічності домінант cold і warm ka(dominants)=0.89, коефіцієнти синонімічності та антонімічності членів ядра поля. Синонімічність та антонімічність прикметників визначаються на основі стабільних інваріантних значень, а не на основі змінних смислів із синтагматичного плану. Синонімічність визначається кількістю тотожних сем, а антонімічність – кількістю протилежних сем у значеннях співвідносних прикметників. Запропоновані формули можна застосовувати для визначення коефіцієнтів синонімічності та антонімічності прикметників, що утворюють інші семантичні поля.
7. Основні типи смислів прикметників семантичного поля температурної ознаки утворюються внаслідок актуалізації сем інваріантних значень відповідних прикметників, зокрема, диференційних сем (наявність зовнішнього (внутрішнього) тепла) та градаційних (кількість тепла) та потенційних. Дія диференційної семи зумовлює той факт, що прикметники досліджуваної групи характеризують зовнішній світ (навколишнє середовище, явища природи, проміжки часу, приміщення тощо) та внутрішній світ людини (риси характеру, настрій, стан тощо). Функціонування смислів прикметників зумовлюється актуалізацією сем їхніх інваріантних значень, а не сполучуваністю з іменниками. Тотожність смислів визначається спільною змінною основою семантичної опозиції і тотожними семами синонімічних прикметників. Протилежність смислів визначається спільною основою семантичної опозиції і протилежними семами антонімічних прикметників.
Запропонована методика та отримані результати дають нам можливість для подальшого лінгвістичного аналізу складної філологічної проблеми значення слова. Висновки нашої роботи свідчать про те, що цю методику дослідження можна екстраполювати на інші семантичні поля. Цікавим видається дослідження утворення нових смислів на основі актуалізації диференційних, градаційних та потенційних сем.  Перспективним також видається застосування формул визначення коефіцієнтів синонімічності та антонімічності членів семантичного поля за семним складом  їхніх інваріантних значень. 
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